
LA MORT AU PAUVRE BOITEUX.

Pauvre, vieux, impotent, que fais-tu dans le monde?
Un mortel comme toi n'est pour lui qu'un fardeau;
Mais pour moi, tout est bon ; le pauvre dans ma ronde
Danse l'égal des rois : c'est la loi du tombeau.

RÉPONSE DU PAUVRE BOITEUX.

Dans ce monde, insensible au sort de l'indigence,
Le pauvre estropié n'a jamais eu d'amis ;
La mort seule veut l'être ; et, grace à sa puissance,
Dans les rangs des humains je vais me voir admis.

DEATH TO THE CRIPPLE.

Limp this way now with thy old crutch,
Death will relieve thee very much;
Unworthy of the world thou art,
So come and in my dance take part.

THE CRIPPLE'S REPLY.

A poor and lame man here on earth
Is for no man a friend of worth;
Luth death will prove his friend one day,
And take him with the rich away.
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